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BCTYII

AKTYaJIbHICTD J0CTiKeHHSA. Y 3B’ SI3KY 3 PO3LIMPEHHIM MI>)KHAPOIHUX KOHTAKTIB
Ha BCIX PIBHAX Ta iX 3pOCTal0y0I0 1HTEHCUBHICTIO, MEepeKIafalbKa IIsIIbHICTh Y BCIX ii
nposBax HaOysa 3HauHoro mMacmraldy. HaykoBo-TexH1uHUN porpec, SKUid OXOILTI0E HOB1
chepu XKUTTA, MDKHApOJHE CHIBPOOITHULITBO B €KOHOMIUHIN raigy3l Ta I1HIII KIJIFOYOBI
SBUILA Cy4acHOT IUBLUII3AIll CIPUSIOTH O€3MPELEeACHTHOMY PO3BUTKY KOHTAKTIB SIK M1XkK
nepkaBaMM, TaKk 1 MDK PI3HOMOBHUMH CHUIBHOTaMHU. Y I[bOMY KOHTEKCTI 3HA4YCHHS
nepeknany, skuil 3abe3neyye eKOHOMIYHI, CyCHUIbHO-TIONITHYHI, HAYKOBI, KYJbTYpHO-
€CTEeTUYHI1 Ta 1HII BIITHOCUHU MK HapoJaMH, CYTTEBO 3POCTAE.

[MutanHs Teopii mepekyagy AOCIIKYIOTh Taki BUeHi, ik Kopyneus [.B., Mamak
K.I'., Casunibka JI.B., CepreeBa A.B. Ta iHmi. OiiHOBaHHSA SKOCTI €KOHOMIYHOTO
NepeKiIaay € OAHIEI 3 HaWaKTyalbHIIUX mpobsieM. Po3poOii KputepiiB OIIHIOBAaHHSA
aJIeKBaTHOCTI Ta SKOCTI MEpeKIany MPUIULIN YBary sK yKpaiHChbKi, Tak 1 3apyOixkHI
HayKoBIIi, cepen skux B'suecnaB Kapaban, I'imeon Typi, [kymian Xayc, Mankoim
Binesme, Irop KoponroB Ta 1H1miII.

ExoHomiuHMil mepekiag € HEeBIJ'€EMHOI YacTHHOKI OyAb-SKOr0 MIKHApPOIHOIO
Oi3Hec-iporiecy. Po3BuTOK 1 (yHKIIIOHYBaHHS OI3HECY HEMOJKJIMBI 0€3 HaIaroKeHHs
€KOHOMIYHHMX BITHOCHH. Y Cy4acHOMY CBITi CHiBIpals 3 1HO3EMHHMH TNapTHEpaMu 3
pI3HUX KpaiH ctajia HeoOXimHicTio. SIk 1 Oyap-ska i1HIIA B3a€MOJIisS, TaKa CIHIBIIpals
CYNPOBOIKYEThCA  (PiHAHCOBO-CKOHOMIYHOIO JOKYMEHTami€e. SKicHUN mepekiian
E€KOHOMIYHHMX TEKCTIB BiJlirpa€ BUPIMIAIBHY pPOJb, AK€ BIH 03BOJSE 1HO3EMHHM
KOMIIaHISIM OIIHUTH TpodecioHanisM KEpIBHMUIITBA OpraHizamiii i, SK HaCiIO0K,
BU3HAYUTH CTYMiHb HAJIHHOCTI MAPTHEPCTBRA.

ExoHOMIUHMIA TIepeKIaa, HaBITh 13 HAWMEHIIIO TTOMUIIKOI, MOKE MaTH CEepHo3Hi
Hachigku. Tomy mepekian ¢iHaHCOBO-€KOHOMIUYHMX OIVISAIB Ta 3BITIB BHUMAara€ Bij
nepeKsaaada BUCOKOT BIAMOBINANBEHOCTI, KOHIIEHTpAIlli yBaru, peTeabHOCTI Ta TOYHOCTI

B JICTaJIAX.
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AKTyanpHICTh BHOOPY TEMH LbOTO JOCIIUKEHHS IMOJIArae B TOMY, LI0 Ha
HUHIIITHBOMY €Talll ICHYBaHHsI HAIlIOi J€p>KaBH B YMOBAX BIMHHM OCOOJIMBOI aKTyaJlbHOCTI
HaOyBae nepexiaa (iHAHCOBO1 Ta TPAHTOBOI JOKYMEHTAIIlT Yepe3 BCe 3pocTaroui 00caru
(1HaHCOBO-€KOHOMIYHOT MIATPUMKH BITUM3HSHOI €KOHOMIKM 3 OOKYy KpaiH-TIapTHEPIB.
Taka cuTyallist BUCyBa€e Ha MepeHIN MJIaH Ba)JIMBICTh MOBHOT 1HTETpallii.

Meta npochimkenHsi. MeToro JOCTIKEHHS € BUSBICHHS MOBHUX OCOOJIUBOCTEH
nepexiaay pisHUX BUJIIB (PIHAHCOBO-EKOHOMIYHOT JIOKYMEHTAIIli 3 aHTJIIMChKOT MOBU Ha
YKPalHCBHKY.

JI1s1 JOCSTHEHHS 111€1 MEeTH Tepe10avyaeThCsl BUPIIIUTH TaKi 3aBIAHHS

—  BHUCBITJIUTH OCOOJIMBOCTI EKOHOMIYHOTO JUCKYPCY;

— PO3IJIAHYTH OCHOBHI BHJAM 1 XapaKTePUCTHUKUA (HIHAHCOBO-EKOHOMIYHOT
JIOKyMEHTAIIIT;

—  JIOCJIITUTH TMOHSATTS, QYHKIIT Ta POJIb €KOHOMIYHOIO MEepPEKIaay;

—  BUIUIMTH Ta IPOAHAIII3yBaTH OCOOJIUBOCTI epekiiany iHaHCOBO-€KOHOMIYHOT
JOKYMEHTAIII1 SIK PI3HOBU]Y CHEI[IaIbHOTO NEPeKIany

—  OKPECJIMTU KPUTEPIi IKOCTI EKOHOMIYHOTO TIEPEKIaay

—  BHCBITJIMTH NMPAKTUYHI ACTIEKTH MEPEKIIATy JIEKCUUHUX OJIUHUIID;

— TpoaHali3yBaTH MPaKTUKY Mepeknanay (piHaHCOBO-€KOHOMIYHUX OTJIS/IB Ta
3BITIB Ha TPAMAaTHYHOMY PiBHI1

—  HaBeCTHU NMPHUKIAJH MPAKTUKH MEPEKIaay Ha CTUIICTUYHOMY PIBHI.

006’exTOM AocTipKeHHS 1€ poOOTH € (PIHAHCOBO-EKOHOMIYHI OTJISIIU Ta 3BITH SIK
00’ €KTH €KOHOMIYHOT'O HAMPaBIICHHS.

IIpeamerom nOCHiTKEHHS € OCOOJIMBOCTI Tepekiamay (iHAHCOBO-EKOHOMIYHUX
OTJISIAIB Ta 3BITIB (HA MPUKIIAJI IEPEKIIAAY 3 AaHTIIMCHKOI MOBU HA YKPATHCHKY).

Metonn nocmimxeHHs. [Ipm HamucaHHi poOOTH BHKOPHUCTOBYBAaBCS METOJ
MOPIBHSUTPHO-3ICTABHOTO Ta CEMAaHTHYHOTO aHaJi3y JOKYMEHTIB; 3IIMCHIOBAIOCS
JOCIIHKCHHS HABYATBHUX TTOCIOHUKIB 1 MPAKTUIHUX MaTepialliB 3 mepekiany hiHaHCOBO-

€KOHOMIYHOI JIOKYMEHTaIlli, 3aCTOCYBaBCSI METOJ| y3arajbHEHHsS Ta CHCTeMaTu3allli



OTPUMAHUX PE3yJIbTaTIB.

TeopeTnuHe 3HaYEHHS OJeP:KAHUX Pe3yJbTaTiB. Y poOOTI PO3TISHYTO MiIXOIU
70 OLIHIOBAHHSA SIKOCTI MEpeKiIaAy, L0 pO3poONsUIUCA SK BITYM3HSAHUMH, TaK 1
3apyO1KHUMH HayKOBIsIMU. [IpoaHanizoBaHO CKIIaIHICTh EKOHOMIYHOTO JUCKYPCY, SIKUM
OXOIUTIOE YHUCJICHHI MIABUAM, 30KpeMa mepekian y cdepl cTpaxyBaHHs, OaHKIBCHKOI
CIpaBH, MEHEIKMEHTY, MapKeTUHry, (iHaHciB Ta Oyxraiurepii. Haronomeno Ha
BaXJIMBOCTI €KBIBAJIEHTHOCTI 3MICTY, TOYHOCTI TEPMIHOJIOTIl Ta ajamnTaiii TEKCTIB
BIMOBIAHO JI0 KYyJbTYPHUX Ta HOPMATHBHUX BiAMIHHOCTeH. Bu3HaueHO OCHOBHI
BUKJIMKM, 30Kpe€Ma TEPMIHOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI, HEOOXIAHICTh 3BEPHEHHS [0
CTeIiai30BaHuX JDKEped 1 KOHCYIBTYBaHHS 3 €KCIepTaMH JUIsl IMiJBUIICHHS SKOCTI
nepeKany.

IIpakTHYHe 3HAYE€HHS OTPUMAHHUX pPe3yJbTaTiB. [[pakTnuHa 3HAUYIIICTH pOOOTH
MOJISiTa€ B MOJXKJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI PE3yNbTaTiB JOCHIDKEHHS TIPH TEpeKiai
(i1HaHCOBO-€KOHOMIYHUX TEKCTIB Ta 3BITIB 3 aHTJIIHCHKOT MOBU Ha YKPATHCBKY.

Amnpoobaiiisi pe3yabTaTiB po6oTH. Anpodaliis pe3yabTaTiB poOOTH 31HCHIOBAIACS
mig gac auctaHIiiiHoi yyacti y XIX MixkHapoaHiii HAyKOBO-TIPAKTUYHIN KOH(pEepeHIii
«Introduction of new technologies to improve education», sika BinOyBanacst 13-15 TpaBHs
2024 p. y M. Pum, Itasis.

Iy6aikanii. Ha ocHOB1 mociimpkeHHs, MPOBEACHOT0 Yy poOoTi OyIo po3MIIIeHO
CTaTTI0O y HayKOBOMY BHaaHHI kareropii «b» (Lebedieva A. V., Posadnieva O. M.
Theoretical aspects of the study of financial and economic documentation translation
peculiarities. Bulletin of Science and Education. Series: Philology. 2024. Vol. 11(29). P.
35-46) Ta te3u (ITocamuesa O. M., Jlebenera A. B. OcobIuBOCTI EKOHOMIYHOTO JTUCKYPCY.
Introduction of new technologies to improve education: matepianu XIX MixHap. HayK.-
npakT. KoHG., M. Pum, 13-15 kBit. 2024 p. PumMm, Itamnis, 2024. C. 302-304).

Crpykrypa kBagdidikamiiinoi podoTu: kBamidikamiiina poboTa wmaricTpa
CKIAJA€ThCcsl 31 BCTYMy, TPbOX PO3MAUIB 3 MAPO3ALIAMH, BHCHOBKIB, CITHCKY

BHKOPHMCTAaHUX JDKEPEJT Ta aHOTAITil.
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RESUME

The theme of our research is Linguistic Features of English Financial and Economic
Reviews and Reports: Translation Aspect.

In connection with recent changes in the world, the economic topic has become one
of the most popular for both specialists and people who are not directly involved in the
sphere of finance, credit, monetary exchange and production.

The relevance of choosing the topic of our research lies in the fact that at the
moment in our region the translation of economic documentation is becoming more and
more in demand in connection with the expansion of forms and types of foreign economic
relations, with the growth of information exchange in a foreign language.

The object of research of this work is financial and economic reviews and reports
as objects of economic direction.

The subject of the study is the peculiarities of the translation of financial and
economic reviews and reports (using the example of translation from English to
Ukrainian).

The purpose of the study is to reveal the linguistic features of the translation of
various types of financial and economic documentation from English into Ukrainian.

To achieve this goal, the following tasks should be solved:

- consider the concept of the economic environment as the basis for the selection of
a special sphere of language use;

- determine the role, purpose and tasks of financial and economic translation;

- to determine linguistic features characteristic of financial and economic reviews
and reports, to highlight those moments that require special attention during translation;

- highlight the levels of translation activity and criteria for evaluating the quality of

translation of financial and economic reviews and reports;
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- analyze individual examples from the practice of translating financial and
economic reviews and reports, describe the most characteristic methods of translation
activity and systematize typical translation errors of this documentation.

Research methods

- method of comparative and comparative and semantic analysis of documents;

- analysis of training manuals and workshops on translation of financial and
economic documentation;

- method of generalization and systematization of the obtained results.

The practical significance of the work lies in the possible use of research results
during the translation of financial and economic texts from English to Ukrainian.

The structure of the thesis: the thesis consists of an introduction, three sections with

subsections, conclusions, a list of used literature and an abstract.
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